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PRAYERS OF THE FAITHFUL, 22nd Sunday (A) 2026 

Celebrant: Brothers and sisters, trusting in Christ who calls us to take up our cross 

and follow him, let us bring our prayers before our loving Father. 

1. For the Church, that she may faithfully follow Christ even when the path is difficult, 

and that, through her witness of self-giving love, she may lead the world to the hope 

of salvation. Lord, hear our prayer. 

2. For all who carry difficult crosses in life—those facing persecution, poverty, 

injustice, loneliness, or family burdens—that the Lord may strengthen their faith, 

sustain their courage, and assure them of his loving presence.                                                 

Lord, hear our prayer. 

3. For parents, teachers, priests, religious, missionaries, healthcare workers, and all 

who generously serve others, that they may persevere in love and discover joy even 

in sacrifice and hardship. Lord, hear our prayer. 

4. For our parish community, that we may not seek comfort at the expense of fidelity, 

but may allow Christ to transform our minds and hearts, so that our lives may 

become a living offering pleasing to God. Lord, hear our prayer. 

5. For the sick, especially those who are suffering in body, mind, or spirit, that Christ 

may strengthen and comfort them; and for our deceased brothers and sisters, that 

the Lord who calls us through the cross to life may welcome them into the joy of the 

resurrection. Lord, hear our prayer. 

Celebrant: Heavenly Father, you have called us to follow your Son and to take up 

our cross in love. Hear the prayers we place before you and strengthen us to remain 

faithful to Christ in every circumstance. Through Christ our Lord.                                                                                                            

Amen. 

 

 



2 
 

FÜRBITTEN, 22. Sonntag des Jahreskreises (A) 2026 

Zelebrant: Brüder und Schwestern, im Vertrauen auf Christus, der uns ruft, unser 

Kreuz auf uns zu nehmen und ihm nachzufolgen, wollen wir unsere Bitten vor unseren 

liebenden Vater tragen. 

1. Für die Kirche, dass sie Christus auch dann treu nachfolgt, wenn der Weg schwierig 

ist, und dass sie durch ihr Zeugnis selbstloser Liebe die Welt zur Hoffnung auf das Heil 

führt. Wir bitten dich, erhöre uns. 

2. Für alle, die schwere Kreuze im Leben tragen – für Menschen, die Verfolgung, Armut, 

Ungerechtigkeit, Einsamkeit oder familiäre Belastungen erfahren –, dass der Herr ihren 

Glauben stärke, ihnen Mut schenke und sie seiner liebenden Gegenwart versichere. 

Wir bitten dich, erhöre uns. 

3. Für Eltern, Lehrer, Priester, Ordensleute, Missionare, Mitarbeiter im 

Gesundheitswesen und alle, die anderen großzügig dienen, dass sie in der Liebe 

ausharren und auch in Opfern und Schwierigkeiten Freude finden. Wir bitten dich, 

erhöre uns. 

4. Für unsere Pfarrgemeinde, dass wir nicht um unseres eigenen Wohlbefindens willen 

die Treue zum Evangelium aufgeben, sondern Christus erlauben, unseren Sinn und 

unser Herz zu erneuern, damit unser Leben zu einer lebendigen Gabe werde, die Gott 

gefällt. Wir bitten dich, erhöre uns. 

5. Für die Kranken, besonders für jene, die an Leib, Geist oder Seele leiden, dass 

Christus sie stärke und tröste; und für unsere verstorbenen Brüder und Schwestern, 

dass der Herr, der uns durch das Kreuz zum Leben führt, sie in die Freude der 

Auferstehung aufnehme. Wir bitten dich, erhöre uns. 

Zelebrant: Himmlischer Vater, du hast uns berufen, deinem Sohn nachzufolgen und 

unser Kreuz in Liebe auf uns zu nehmen. Erhöre die Bitten, die wir vor dich tragen, und 

stärke uns, damit wir Christus unter allen Umständen treu bleiben. Darum bitten wir 

durch Christus, unseren Herrn. Amen. 
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விசுவாசிகளின் மன்றாடட்ுகள்                                                                                                                        

ஆ஠்டின் ப ாதுக்கால஡்தின் 22-ஆம் ஞாயிறு (A) 2026 

 குரு: அ஦்புச ்சக ோதபப ்சக ோதபி க஭, ஥நது சிலுவயவன ஏ஫்று ்க ோண்டு 

தந்வந஧் பி஦்஧஫்றுநோறு ஥ந்வந அவம ்குந் கிறிஸ்துவி஦்மீது ஥ந்பி ்வ  வயத்து, 

஥நது ந஦்஫ோட்டு வ஭ அ஦்பு ஥ிவ஫஥்த த஥்வதனோகின இவ஫ய஦ிடந் 

எடுத்துவப஧்க஧ோந். 

1. திருசச்வ஧ ் ோ  ந஦்஫ோடுகயோந். ஧ோவத  டி஦நோ  இரு ்குந்க஧ோதுந், அய஭் 

கிறிஸ்துவய உண்வநயுட஦் பி஦்஧஫்஫வுந், த஦்஦஬ந஫்஫ அ஦்பி஦் சோட்சினோ த ்

தி ம்஥்து, உ஬கி஫்கு மீட்பி஦் ஥ந்பி ்வ வன யமங் வுந் கயண்டுகந஦்று 

ந஦்஫ோடுகயோந். ஆ஠்டவரே, எங்கள் மன்றாடட்டக் ரகட்டருளும். 

2. தங் ஭் யோம்வி஬்  டி஦நோ஦ சிலுவய வ஭ச ்சுந ்குந் அவ஦யரு ் ோ வுந்—

து஦்புறுத்த஬், யறுவந, அ஥ீதி, த஦ிவந அ஬்஬து குடுந்஧ச ்சுவந வ஭ 

எதிபக் ோ஭்கயோரு ் ோ வுந்—ந஦்஫ோடுகயோந். ஆண்டயப ்அயப ்஭ி஦் 

விசுயோசத்வத யலு஧்஧டுத்தி, அயப ்ளு ்கு துணிவய அ஭ித்து, தநது அ஦்஧ோ஦ 

உட஦ிரு஧்வ஧ அயப ்஭் உணபச ்கசன்யோபோ .   

3. க஧஫்க஫ோப,் ஆசிபினப ்஭், குரு ் ஭், து஫வினப,் நவ஫஧்஧ணினோ஭ப ்஭், 

நருத்துய஧் ஧ணினோ஭ப ்஭் ந஫்றுந் பி஫ரு ்கு தோபோ஭நோ ச ்கசவய கசன்கயோப ்

அவ஦யரு ் ோ வுந் ந஦்஫ோடுகயோந். தினோ ங் ஭ிலுந் து஦்஧ங் ஭ிலுந் அயப ்஭் 

அ஦்பி஬் ஥ிவ஬த்திரு஥்து, நகிம்சச்ிவன ்  ண்டவடன ஆண்டயப ்அரு஭்யோபோ .   

4. ஥நது ஧ங்குச ்சமூ த்தி஫் ோ  ந஦்஫ோடுகயோந். யசதி ் ோ  

இவ஫஥ந்பி ்வ வனயுந் உண்வநவனயுந் விட்டுவிடோந஬், கிறிஸ்து ஥நது 

சி஥்தவ஦வனயுந் இதனத்வதயுந் புது஧்பி ்  ஥ோந் அனுநதி஧்க஧ோநோ . இய்யோறு, 

஥நது யோம்வு இவ஫யனு ்கு உ ஥்த உயிரு஭்஭  ோணி ்வ னோ  நோ஫ ஆண்டயப ்

அரு஭்யோபோ .   

5. உட஬், உ஭்஭ந், ஆ஦்நோ ஆகினய஫்றி஬் து஦்புறுந் க஥ோனோ஭ி ஭் 

அவ஦யரு ் ோ வுந், குறி஧்஧ோ  ்  டுவநனோ஦ கயதவ஦ வ஭ 

அனு஧வி஧்க஧ோரு ் ோ வுந் ந஦்஫ோடுகயோந். கிறிஸ்து அயப ்வ஭ யலு஧்஧டுத்தி 

ஆறுத஬஭ி஧்஧ோபோ . கநலுந், ஥நது இ஫஥்த சக ோதபப ்சக ோதபி ஭் அவ஦யவபயுந், 

சிலுவயயி஦் யழினோ  யோம்வு ்கு அவம ்குந் ஆண்டயப,் உயிபத்க்தழுதலி஦் 

நகிம்சச்ி ்கு஭் ஏ஫்று ்க ோ஭்யோபோ .   

குரு: விண்ண த ்த஥்வதகன, உநது திருந வ஦஧் பி஦்஧஫்றி, எங் ஭் சிலுவயவன 

அ஦்புட஦் ஏ஫்று ்க ோ஭்஭ எங் வ஭ அவமத்து஭்஭ீப.் உந்மிடந் ஥ோங் ஭் 

சநப஧்்பித்து஭்஭ ந஦்஫ோட்டு வ஭ ் க ட்டருளுந். எ஬்஬ோச ்சூம்஥ிவ஬ ஭ிலுந் 

கிறிஸ்துவு ்கு உண்வநயுட஦் ஥ிவ஬த்திரு ்  எங் வ஭ யலு஧்஧டுத்துந். எங் ஭் 

ஆண்டயபோகின கிறிஸ்து யழினோ  உந்வந ந஦்஫ோடுகிக஫ோந். ஆபமன்.  


